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1. Introduction

1.1. Avant-propos

 Voici un logiciel unique de consultation, de recherche ou de découverte de la Bible, de documents du Magistère 
catholique, et de références scripturaires ou théologiques.

 Selon le principe du "Shareware", vous êtes encouragés à copier ce logiciel, afin de le diffuser et de le faire connaître. 
Son utilisation nécessite toutefois le règlement d'une licence et la possession d'un code personnel de licence .
 
 Pour trouver une réponse à vos questions, vous pouvez aussi effectuer une recherche d'un thème de ce fichier 
d'aide en cliquant sur le bouton Cherche  en haut de cette fenêtre. En cliquant sur le bouton Table , vous accédez à la 
table des matières de ce document . 
 
 Ce manuel s'applique à la version 3.  Il sera régulièrement mis à jour, et complété, en fonction des évolutions du 
logiciel.
 Le moteur de la version 3 a été entièrement réécrit depuis la version 2. Voir les nouveautés de la version 3 .
 
  Le terme "ICTUS" renvoit à un des signe de reconnaissance des premiers chrétiens ("poisson" en grec se lit "ICTUS", 
abréviation de "Jésus Christ Fils de Dieu Sauveur"). L'emploi de ce terme, non déposé, n'implique ni l'ADIC, ni 
l'auteur, quant à l'appartenance à une quelconque association ou organisation portant ou ayant porté ce titre.
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  Ce logiciel, ainsi que les autres projets de l'ADIC ont été consacrés à la Très Sainte Vierge Marie, pour la plus grande 
gloire de son Divin Fils Jésus, notre Seigneur et Sauveur.

1.2. Droits d'auteur

 Le logiciel ICTUS lui-même, c'est à dire le moteur de recherche (fichier exécutable et fichiers associés) est la propriété 
de son auteur, l'abbé Arnaud BOUCHEZ. 

 La base de texte est fournie par l'ADIC et/ou les diffuseurs respectifs des autres versions (édition Carmel  ou Vox 
Orantis  ou Biblia Clerus ).

 Vous pouvez consulter les droits d'auteur des documents de la base de textes installée à partir de l'entrée "A propos" 
du menu Aide, puis en choisissant l'onglet "Droits" .

 

1.3. Licence personnelle d'utilisation
 
 Fruit de nombreuses années de travail solitaire, la réalisation du moteur de recherche représente une quantité 
incalculable de temps pour son programmeur, l'abbé Arnaud Bouchez.
 La base de textes en français et en latin a été construite au fur et à mesure à partir du travail de plusieurs collaborateurs 
bénévoles: André Millet, Dominique Desumeur, l'abbé Roger Blanc, le Père Marie-Pascal (ocd - pour la version Carmel
), le Père Charbel (osb - pour Vox Orantis ) et l'auteur du moteur.
  Plus récemment, une équipe de la Congrégation pour le Clergé s'est lancée dans la mise au point d'une base de textes 
catholiques en plusieurs langues, pour le projet Biblia Clerus . Nous espérons que cette version 3, multilingue, 
permettra une mise en commun d'un plus grand nombre de textes, au delà du français.
 
 Pour utilisez ce logiciel, vous devez accepter les termes de la licence d'utilisation:
 1) Si vous ne possédez pas une licence d'utilisation personnelle (CD original de l'ADIC, lettre de l'ADIC) avec 
un numéro de licence valide , vous devez en acquérir une auprès de l'ADIC pour l'utiliser au delà d'une période 
d'essai de 3 JOURS
 2) L'auteur ou l'ADIC ne peuvent être tenus responsables de l'utilisation du présent logiciel
 3) Ce logiciel reste la propriété de son auteur, A. Bouchez
 4) Chaque document de la  base de donnée textuelle est la propriété de son détenteur respectif
 5) L'installation de certains documents nécessite un mot de passe délivré aux utilisateurs qui peuvent justifier sur 
l'honneur de la possession des ouvrages équivalents en version papier
 6) D'autres documents (Vox Orantis par exemple) nécessitent un code d'activation spécifique à un ordinateur même 
une fois installés

 Pour enregistrer votre exemplaire à votre nom, si vous avez acheté le CD dans une librairie et non directement auprès 
de l'ADIC, ou bien pour demander les codes d'installation de certains documents, il vous suffit de remplir le 
formulaire d'enregistrement  et de l'envoyer par courrier ou directement par Internet.

 Si vous désirez recevoir un CD original dans sa dernière version, joignez votre réglement par chèque français à 
l'ordre de l'ADIC au formulaire d'enregistrement . Si vous résidez en dehors de France, vous pouvez commander 
directement un exemplaire par Internet: consultez notre site http://ictuswin.com .

2. Mode d'emploi

2.1 Double interface

 La version 3 du logiciel possède une double interface utilisateur . 

Mode  Vous passez de l'une à l'autre en cliquant sur le bouton "Mode" toujours disponible en haut de l'écran.
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2.2 Interface simplifiée

 L'Interface simplifiée  est une nouveauté de la version 3.
 Elle est centrée sur la Parole de Dieu et son commentaire catholique.

 Elle est scindée en deux parties: le texte biblique en haut, les commentaires en ba s.

 Laissez le pointeur de votre souris quelques secondes sur un bouton pour en afficher la description.

 Voici l'explication des fonctions les plus courantes:

a) En haut de l'écran: le texte biblique

 Lorsque vous faites défiler le texte biblique (grâce aux flèches de défilement ou en cliquant sur un numéro de verset), 
les commentaires disponibles s'affichent sur la droite , dans un ordre de logique et d'autorité:
 - d'abord quelques commentaires bibliques (expliquer la Bible par la Bible, à travers les fichiers Thèmes et Dictionnaire 
Biblique).
 - puis les commentaires des Pères de l'Eglise, du Magistère Catholique, de la Liturgie (suivant l'adage Vox Orandi, Vox 
Credendi), des écrits de Saints et de Théologiens, puis les Autres documents.
 Cliquez simplement sur un des liens disponibles à la droite du texte biblique pour consulter le commentaire dans la 
partie inférieure de l'écran.

 Vous pouvez changer la disposition et le contenu du texte biblique:

Langue  pour choisir les versions bibliques à afficher

Grec  pour basculer l'affichage de l'analyse du texte grec (LXX et NT) - lorsque l'analyse est affichée, placez votre souris 
sur la racine (en rouge) du mot pour consulter le dictionnaire, ou sur l'analyse (en vert) pour la développer ("Nom féminin 
datif singulier" dans la capture d'écran ci dessus)

Taille  pour modifier la taille des caractères à l'affichage
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 Vous pouvez aussi cliquez sur les boutons suivants:

Ouvrir  pour ouvrir un autre livre biblique

Mots  pour chercher un mot ou une expression dans un choix de livres bibliques

Expert  pour afficher l'expert  qui vous guidera dans vos recherches ou exportations. Il suffit de répondre aux questions 
posées.

Aide  pour afficher ce fichier d'Aide ou consulter les Droits d'auteurs  du logiciel et des documents.

Mode  pour basculer l'affichage vers l'interface complète

b) Dans la moitié inférieure de l'écran: les commentaires

 Dans la partie inférieure, vous pouvez lire le texte du commentaire , ainsi que, à sa droite et s'il y a lieu, les autres 
occurences du passage biblique dans ce même commentaire.
 - placez votre souris au dessus d'un lien (Gn 1,1 ) pour afficher le texte en surimpression, ou cliquez avec le bouton 
gauche pour le consulter
 - cliquez sur une occurence de la liste de droite ('Créateur', 'Jour'...) pour lire un autre commentaire

 
 Vous pouvez changer la disposition et le contenu du commentaire:

Langues  pour choisir les langues à afficher (si plusieurs sont disponibles)

Table  pour afficher la Table des matières du document courant

Prochain  pour chercher la prochaine occurence d'un mot dans le document courant

Ouvrir  pour ouvrir un autre document (vous verrez dès lors apparaître la liste complète des documents disponibles)

Précédent  pour revenir au dernier passage consulté (la touche [Echap] peut aussi être employée)

Suivant  pour retourner au passage suivant

Etudier  lorsque vous consultez un texte biblique dans la partie inférieure de l'écran (par exemple après avoir cliqué sur 
un bouton d'un commentaire comme Gn 1,1 ), vous pouvez choisir d'étudier ce passage en validant ce bouton. Dès lors, 
le haut de l'écran changera pour afficher cette position, et, bien sûr, les commentaires seront synchronisés sur la droite.
 

2.3 Interface complète

 L'Interface complète  est encore améliorée par rapport à la version précédente.
 Elle permet d'utiliser toute la puissance du moteur de recherche d'Ictus 3, et d'étudier non seulement les Saintes 
Ecritures, mais encore le Magistère ou des écrits de Saints.
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 Cette fois-ci, le texte occupe tout l'écran.

a) Gérez votre consultation

 Laissez votre souris quelques secondes sur un bouton (comme Ap 22,21 ) pour afficher un aperçu du passage 
concerné ("Que la grâce du Seigneur Jésus soit avec tous! Amen."). Cliquez sur le bouton pour l'afficher dans une 
fenêtre.
 - Cliquez sur un mot  pour afficher un Menu contextuel du mot  qui vous permet de lancer une recherche, marquer le 
début ou la fin d'une exportation.
 - Cliquez avec le bouton droit de la souris  dans la fenêtre du texte pour afficher le Menu contextuel du document  
qui vous permettra d'afficher la Table des matières du document, de choisir les langues et versions disponibles, 
chercher des mots ou les citations du passage (s'il s'agit de la Bible ou d'un document du Magistère), d'éditer le 
document (avec le traitement de texte intégré) ou de l'imprimer.

 Lorsque vous faites une recherche de mots ou de citations, les résultats  (s'il y en a) sont disponibles dans la Liste de 
positions  à droite de l'écran ("Amen" - Magistère dans la capture d'écran ci dessus).
 - Cliquez simplement sur une entrée de la liste ('OPC 1414', 'Le SIC 189') pour afficher le texte correspondant.
 - Si vous effectuez plusieurs recherches, vous pouvez, en mode complet, revenir à une autre liste. Celles-ci ne sont 
effacées qu'en quittant le logiciel, sauf si vous changez vos préférences par le menu "Outils/Options".
 - Vous pouvez cliquer sur un des boutons ou avec le bouton droit de la souris sur la liste pour choisir une commande 
disponible (exporter, sauver, effacer...). Notez tout particulièrement l'outil Statistiques qui permet de consulter les 
résultats en détail et les boutons qui permettent d'enregistrer ou de charger une liste dans un fichier.
 

b) Menus du moteur de recherche

 Le menu en haut de l'écran permet d'atteindre les fonctions principales du logiciel. Cliquez dessus et lisez la description 
qui s'affiche au fur et à mesure sur la droite:
 - Fichier  pour choisir un document ou revenir à une consultation précédente
 - Editer  devient accessible lorsque vous éditez un document
 - Document  est l'équivalent du Menu contectuel du document  que l'on obtient en cliquant avec le bouton droit de la 
souris sur une fenêtre
 - Signets  permet de gérer une liste de Signets/Favoris personnalisés, à la manière des butineurs d'Internet
 - Liste  pour gérer la liste en cours
 - Outils  pour régler les options du logiciel, choisir votre langue d'interface, vous enregistrer
 - ? (Aide)  pour afficher ce fichier d'Aide ou consulter les Droits d'auteurs  du logiciel et des documents. 

 A droite des menus, vous pouvez saisir une référence  pour y accéder directement (cf. "CEC 1024" sur la capture 
d'écran ci dessus). Puis cliquez sur le bouton à côté.

 
c) Boutons à votre disposition

Précédent  pour revenir au dernier passage consulté (la touche [Echap]  peut aussi être employée)
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Suivant  pour retourner au passage suivant (touches [Maj]  et [Echap] )

Historique  pour afficher l'historique des consultations (aussi accessible par la touche [F4] )

Notes  pour afficher ou cacher vos annotations personnelles (à gauche de l'écran) - laissez le curseur de votre souris 
quelques instants sur les boutons disponibles pour découvrir les possibilités d'annotation.

Listes  pour afficher ou cacher les listes de résultats à droite de l'écran (touche [F8] )

Ouvrir  pour ouvrir un autre document: vous verrez dès lors apparaître la liste complète des documents disponibles 
(touche [F7]b)

Expert  pour afficher l'expert  qui vous guidera dans vos recherches ou exportations. Il suffit de répondre aux questions 
posées.

Mode  pour basculer l'affichage vers l'interface simplifiée

Les autres boutons permettent d'accéder directement aux commandes principales du Menu contextuel de document .

2.4 Sélectionner un passage (pour l'exporter, par exemple)

 Faites un cliquer-déplacer:
 - comme d'habitude sous Windows
 - un menu s'affiche et vous propose de "Copier" vers le presse-papier, "Exporter" vers un fichier, "Mémoriser" dans une 
étendue personalisée (que vous pourrez exporter ou bien utiliser dans une future recherche), "Analyser" 
s'il s'agit d'un texte en langue latine, et "Chercher" des mots ou expression dans ce passage
 
 Pour une étendue plus grande que celle apparaissant à l'écran:
 - cliquez sur le premier mot du passage
 - choisissez "Marque début"
 - défiler le document jusqu'à la fin du passage désiré
 - cliquez sur le dernier mot du passage
 - choisissez "Marque fin"
 - vous aurez le choix entre les mêmes options: "Copier", "Exporter", "Mémoriser", "Analyser" et "Chercher"

 Pour une référence précise ou un document entier:
 - entrez dans l'expert
 - choisissez "exporter un passage" et cliquez sur "Suivant"
 - entrez un nom de document ("CEC") ou bien une référence ("Mt 5,1-12") et cliquez sur "Suivant"
 - choisissez la destination (fichier ou presse-papier) et le contenu, et cliquez sur "Terminé"
 - si vous avez choisi d'exporter un fichier, la boîte de dialogue de sauvegarde s'affiche et vous permet de choisir le 
format (TXT, RTF, DOC, HTML, PDF)

2.5 Chercher des mots ou des expressions

 Pour accéder à la recherche de mots:
 - cliquez sur un mot du texte, et choisissez "Cherche"; puis précisez l'étendue de la recherche
 - cliquez avec le bouton droit sur un document pour afficher le menu contextuel, et choisissez "Cherche"
 - dans l'expert , choisissez la première option: "chercher un mot ou une expression"

 Pour préciser l'étendue de la recherche:
 - à partir d'un document, l'option "Recherche directe" permet de sélectionner le document courant, ou son groupe de 
document
 - l'étendue de la recherche peut-être plus finement précisée grâce à l'arborescence de l'expert: cliquer sur une case 
pour la côcher, double-cliquer sur une entrée pour déployer l'arbre et voir ses documents ou groupes fils
 - choisissez une étendue par glisser-déplacer ou bien 
 - vous pouvez sauver une sélection grâce au bouton en bas à droite de l'arbre: elle sera accessible directement en 
choisissant son nom

Manuel Ictus 3 Page 6



 Pour entrer une expression:
 - le moteur de recherche cherche par défaut des mots exacts; pour préciser toutes les variantes, ajoutez * à la fin du 
mot. Ainsi, "expert" trouvera "expert" ou "Expert", mais pas "experts" ni "expertise", ce que permet "expert*"
 - par défaut, il n'y a pas de différence entre majuscule et minuscule; pour forcer une recherche exacte, ajoutez ! au 
début du mot. Ainsi, "pierre" trouvera "Pierre" et "pierre", tandis que "!Pierre" trouvera "Pierre" mais pas "pierre"
 - si vous entrez plusieurs mots, le programme recherche par défaut dans le même verset/chapitre/titre; si vous voulez 
préciser une distance maximale entre les mots, ajoutez @distance à la fin du mot. Par exemple "amour de Dieu@3" 
cherche l'expression exacte "amour de Dieu" et non seulement la présence des trois mots "amour", "de" et "Dieu".
 - la relation entre les mots est "ET" par défaut. "amour divin" cherchera donc "amour" ET "divin". Vous pouvez chercher 
un mot ou l'autre grâce au signe +, ou bien exclure un mot grâce au signe -. Ainsi, "recherche+recherches" trouvera 
l'un des deux mots, mais pas le verbe "rechercher". De même "amour-dieu" trouvera toutes les occurences de "amour" 
où le mot "Dieu" n'apparaît pas.
 - vous pouvez aussi grouper des expressions avec des parenthèses, pour des recherches encore plus précises

2.6 Liste des codes de documents référencés pour les citations

 Les @boutons de citations@ utilisent une syntaxe simple:
 @Jn 1,1@ : chapitre 1 verset 1 de Saint Jean
 @Jn 1,1-2@ : chapitre 1, versets 1 et 2 de Saint Jean
 @Jn 1,1-2,1@ : chapitre 1 en entier, et chapitre 2 verset 1 de Saint Jean
 @Jn 1-3@ : chapitres 1 à 3 de Saint Jean (avec tous leurs versets)
 @CEC 1024-1027@ : paragraphes 1024 à 1027 du Catéchisme de l'Eglise catholique

 Les abréviations suivantes sont utilisées pour les livres bibliques :
 Gn : Genèse ;  Ex : Exode ;  Lv : Lévitique ;  Nb : Nombres ;  Dt : Deutéronome ;  Jos : Josué ;  Jg : Juges ;  Rt : Ruth ;  
1S : 1Samuel ;  2S : 2Samuel ;  1R : 1Rois ;  2R : 2Rois ;  1Ch : 1Chroniques ;  2Ch : 2Chroniques ;  Esd : Esdras ;  Ne : 
Néhémie ;  Tb : Tobie ;  Jdt : Judith ;  Est : Esther ;  1M : 1Maccabées ;  2M : 2Maccabées ;  Jb : Job ;  Ps : Psaume ;  Pr 
: Proverbes ;  Qo : Ecclésiaste ;  Ct : Cantique ;  Sg : Sagesse ;  Si : Sirac ;  Is : Isaïe ;  Jr : Jérémie ;  Lm : Lamentations 
;  Ba : Baruch ;  Ez : Ezéchiel ;  Da : Daniel ;  Os : Osée ;  Jl : Joël ;  Am : Amos ;  Ab : Abdias ;  Jon : Jonas ;  Mi : 
Michée ;  Na : Nahum ;  Ha : Habacuc ;  So : Sophonie ;  Ag : Aggée ;  Za : Zacharie ;  Ml : Malachie ;  Mt : Matthieu ;  
Mc : Marc ;  Lc : Luc ;  Jn : Jean ;  Ac : Actes ;  Rm : Romains ;  1Co : 1Corinthiens ;  2Co : 2Corinthiens ;  Ga : Galates 
;  Ep : Ephésiens ;  Ph : Philippiens ;  Col : Colossiens ;  1Th : 1Thessaloniciens ;  2Th : 2Thessaloniciens ;  1Tm : 
1Timothée ;  2Tm : 2Timothée ;  Tt : Tite ;  Phm : Philémon ;  He : Hébreux ;  Jc : Jacques ;  1P : 1Pierre ;  2P : 2Pierre ;  
1Jn : 1Jean ;  2Jn : 2Jean ;  3Jn : 3Jean ;  Jud : Jude ;  Ap : Apocalypse

 Les abréviations suivantes sont réservées à des documents de réfé rence:
 LG : Lumen Gentium
 DV : Dei Verbum
 SC : Sacrosanctum Concilium
 GS : Gaudium et Spes
 CD : Christus Dominus
 PO : Presbyterorum Ordinis
 OT : Optatam Totius
 PC : Perfectae Caritatis
 AA : Apostolicam Actuositatem
 AGD : Ad Gentes
 UR : Unitatis Redintegratio
 OE : Orientalium Ecclesiarum
 IM : Inter Mirifica
 DH : Dignitatis Humanae
 NAE : Nostra Aetatae
 GE : Gravissimum Educationis
 CEC : Catéchisme de l'Eglise Catholique
 CIC : Codex Iuris Canonici
 CIO : Codex Iuris Orientalis
 CIS : Codex Iuris Senior
 DS : Denzinger
 CDF : Congrégation pour la Doctrine de la Foi
 CTR : Catechesi Tradendae
 CA : Centesimus annus
 CL : Christifideles laici
 DEV : Dominum et vivificantem
 DM : Dives in Misericordia
 EN : Evangeli nuntiandi
 FC : Familiaris consortio
 HV : Humanae Vitae
 LE : Laborem exercens
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 MD : Mulieris Dignitatem
 MF : Mysterium Fidei
 MM : Mater et Magistra
 PP : Populorum Progressio
 PT : Pacem in terris
 RH : Redemptor Hominis
 RMA : Redemptoris Mater
 RP : Reconciliatio paenitentia
 SRS : Sollicitudo Rei Socialis
 EV : Evangelium Vitae
 MCU, IB, SD: réservés à des écrits du Magistère
 LF : Lettre aux Familles
 PDV : Pastores Dabo Vobis
 TMA : Tertio Millenio Adveniente
 UUS : Ut Unum Sint
 VC : Vita Consecrata
 VS : Veritatis Splendor
 I : Somme Théologique, Prima Pars
 I-II : Somme Théologique, Prima Secundae
 II-II : Somme Théologique, Secunda Secundae
 III : Somme Théologique, Tertia Pars
 SCG : Summa Contra Gentiles
 RGM, RGA, RGB : règles monastiques
 RB : Saint Benoit, Règle
 MSA : Manuscrit A
 MSB : Manuscrit B
 MSC : Manuscrit C
 NHA LT : Lettres de Ste Thérèse
 RPT : Récréations Pieuses
 RPN : Notes Récréations Pieuses
 PRI : Les Prières de Ste Thérèse.
 PN : Poésies
 CJ : Carnet Jaune
 CRM, CSG, CSM, PA, PET, POT, EDV, LA, LET, NI, JET, DR, GV, CF,  MS, LLR: réservés pour des écrits du Carmel
 DEA : Dernières Paroles
 DEG : D.P. à Céline
 DES : D.P. à Sr Marie du Sacré Coeur
 1MC : Subida del Monte Carmelo 1
 2MC : Subida del Monte Carmelo 2
 3MC : Subida del Monte Carmelo 3
 1NO : Noche oscura
 2NO : Noche oscura 2
 VFA : Llama de Amor Viva A.
 VFB : LLAMA DE AMOR VIVA   B
 CSA : Cantico espiritual A
 CSB : Cantico espiritual  B
 MJN 1D : Le Château intérieur, I Demeures
 2D : Le Château intérieur, II Demeures
 3D : Le Château intérieur, III Demeures
 4D : Le Château intérieur, IV Demeures
 5D : Le Château intérieur, V Demeures
 6D : Le Château intérieur, VI Demeures
 7D : Le Château intérieur, VII Demeures
 CE : Camino de Perfeccion
 CV : Chemin de la perfection
 VIE : Vie
 FTH : Las Fundaciones
 EN : Evangelii Nuntiandi
 1SN : In I Sententiarum
 2SN : In II Sententiarum
 3SN : In III Sententiarum
 4SN : In IV Sententiarum
 OTT : Compendium Theologiae
 QDM : Qu. Disp. De Malo
 QDV : Qu. Disp. De Veritate - 1
 RPS : In Psalmos
 FR : Fides et Ratio
 RMi : Redemptoris Missio
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 NM : Novo millenio ineunte
 RVM : Rosarium Virginis Mariae
 EE : Ecclesia de Eucaristia
 

3. Nouveautés de la version 3

 Nouveau moteur de recherche :
 - gestion interne des documents en 54 langues, possibilité de traduire l'interface
 - distinctions entre version et langue : plusieurs versions dans une même langue
 - nouveau format DC3 plus compact et plus rapide, sans les limitations 16bits (compression ZIP et LZO)
 - chargement rapide du logiciel par un système de cache dynamique (fichier ICTUSWIN.CIT)
 - possibilité de mélanger le texte avec des images et des colonnes
 - droits d'auteurs centralisés et clairement répertoriés
 - licences d'utilisateur avec versions spéciales « Biblia Clerus », « Carmel » et « Vox Orantis »
 - indexs de mots et de citations créés à la volée - mots de deux lettres et plus
 - formules de recherche avec « et/ou/sans »
 - résultats ultrarapides (nouveaux algorithmes)
 - moteur d'analyse de texte latin intégré (avec dictionnaire)
 - nouvelles fonctions d'exportation (HTML, PDF) et d'impression (sous forme de livret)
 - nouveau système de mise à jour à partir d'Internet (gratuit)
 - préférences stockées dans un fichier différent pour chaque utilisateur (fichiers *.INI)

 Nouvelle interface :
 - double interface: une simplifiée (à partir de la bible), une complète (experts)
 - rapide, moderne et colorée, conforme aux derniers standards (XP)
 - nouvelle arborescence des documents, classés par thèmes
 - nouvel expert, utilisé en particulier pour toute recherche de mots
 - listes regroupées dans une fenêtre volante
 - contenu surgissant dès que la souris passe sur un bouton ou un mot grec
 - mémorisation d'une sélection de documents pour la recherche
 - mémorisation d'une étendue d'un document pour l'exportation
 - annotations des documents (plusieurs fichiers de notes possibles)
 - éditeur de texte intégré - corrigez ou modifiez les documents à la volée
 - signets personnalisés pour mettre en mémoire des passages
 - ajoutez facilement vos propres documents à partir de fichiers HTM ou DOC

 Nouveaux documents :
 - nouvelle version des textes bibliques grecs et hébreux originaux, à partir des fichiers préparés pour Verbum Domini, 
adaptés pour Ictus 3 avec autorisation
 - nombreux documents patristiques : Saint Augustin, Saint Bernard, Saint Cyprien, compilations (dont la Catena Aurea 
de Saint Thomas)
 - dictionnaire latin-français de plus de 13000 entrées, en lien avec l'analyseur de texte latin
 - ajout d'anciens documents du Magistère
 - sans oublier les tous derniers documents du Saint-Père

4. Liste des documents

 A la date de la rédaction de ce mode d'emploi, les documents suivants étaient proposés sur le cédérom 
d'Ictus (liste non exhaustive - consultez la boîte de dialogue "A propos" du logiciel  pour afficher la liste exacte de tous 
les documents que vous avez installé sur votre ordinateur).

 Dans la liste suivante, le petit signe © indique une version dont l'installation est protégée par un mot de passe. Merci de 
respecter les droits d'auteurs sur ces documents. Les langues disponibles pour chaque document sont indiquées par 
l'abrévation usuelle: FR pour le français, IT pour l'italien, ES pour l'espagnol, EN pour l'anglais, LA pour le latin, DE pour 
l'allemand.

4.1 Versions bibliques

 Allemand (DE)
 - EinheitsÜbersetzung (1980) (EUS)

 Grec (GR)
 - Texte biblique grec analysé (GRA)

 Anglais (EN)
 - King James Version (1611) (KJV)
 - New American Bible (NAB)
 - Revised Standard Version (1966) (RSV)
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 Espagnol (ES)
 - Biblia de Jerusalén (SBJ)
 - Biblia Latinoamericana (BLA)
 - Reina Valera (1989) (RVA)

 Français (FR)
 - Bible de Jérusalem (BJ) ©
 - Bible du Chanoine Crampon (CP)
 - Bible Louis Segond (1901) (LSG)
 - Traduction Oecuménique de la Bible (TOB)

 Hébreu (HE)
 - Biblia Hebraica (BHW)
 - Hébreu + Septante (HLX)

 Italien (IT)
 - Ed. Paoline (BEP)
 - CEI (1974) (CEI)
 - Nuova Diodati (1991) (ITN)

 Latin (LA)
 - Antiqua Vulgata (VUL)
 - Nova Vulgata (NV)

 Concordances
 - 2000 Thèmes FR
 - 2005 Dictionnaire biblique FR
 - 1997 Parallèles FR

 Commentaires
 - Bible chrétienne Evangiles FR
 - Catena Aurea FR,LA,EN,ES
 - Jerome Bibl. Comm. O.T. EN©
 - Jerome Bibl. Comm. N.T. EN©

 Dictionnaires
 - Lexique grec-français FR

4.2 Liturgie

 Missels et assimilés
 - 1957 Missale LA
 - ORDO MISSAE FR,LA
 - Missel Romain FR
 - Missale Romanum (Editio typica altera) LA
 - 2001 PGMR FR

 Bréviaires et assimilés
 - Le psautier (Belloc) FR
 - 1970 PGLH FR
 - Le psautier FR
 - Prière du Temps Présent FR

 Rituels et assimilés
 - 1987 Rituel des bénédictions FR
 - 1984 Rituel du Baptême FR
 - 1969 Rituel de Mariage FR
 - 1991 Vivre et célébrer la réconciliation FR

 Autres
 - Pontificaux et assimilés
 - Pontificalis LA
 - 1996 Rituel des Ordinations FR
 - 1970 PGLR FR

 De référence
 - 2004 Redemptionis Sacramentum FR
 - Du bon usage de la liturgie FR
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4.3. Pères

 Textes patristiques

 Editions MIGNE
 - 2003 Les Pères dans la Foi FR

 Apostoliques
 - Lettre de Barnabé FR
 - S. Clément, 1 Corinth. FR
 - La Didaché FR,ES
 - A Diognète FR
 - Homélie du 2e siècle FR
 - Ignace d'Antioche, aux Ephésiens FR
 - Ignace d'Antioche, aux Magnésiens FR
 - Ignace d'Antioche, aux Philadephiens FR
 - Ignace d'Antioche, à Polycarpe FR
 - Ignace d'Antioche, aux Romains FR
 - Ignace d'Antioche, aux Smyriotes FR
 - Ignace d'Antioche, aux Tralliens FR
 - Justin, Apologie FR
 - Pasteur d'Hermas FR
 - Polycarpe, aux Philippiens FR
 - Martyre de Polycarpe FR
 - Tertullien, des Spectacles FR

 Orientaux
 - Cyprien FR
 - Gregoire Nysse, à Olympios FR
 - Grégoire Nysse, Virginité FR

 Saint Jean Chrysostome
 - Homélies Tome II; Tome III. FR
 - Homélies Tome IV FR
 - Jean Chrysostome, Homélies FR
 - Jean Chrysostome, St Jean FR
 - Jean Chrysostome, St Matthieu FR
 - Jean Chrysostome, Psaumes FR
 - Jean Chrysostome, Sacerdoce FR
 - Jean Chrysostome, Virginité FR,FR
 - Jean Chrysostome, la vie monastique FR

 Saint Ephrem
 - Ephrem, Confessions FR
 - Ephrem, écrits FR
 - Ephrem, Discours exégétiques FR
 - Ephrem, Femme pécheresse FR

 Saint Jean de Damas
 - Damasène, Dormition 1 FR
 - Jean de Damas, 2 Dormition FR
 - Jean de Damas, 3 Dormition FR
 - Damascène, Nativité FR

 Saint Augustin
 - De la grandeur de l'âme FR
 - Augustin, DE L'ÂME ET DE SON ORIGINE I. FR
 - Baptême FR
 - Traités du Catéchisme. FR
 - La Cité de Dieu FR
 - Les Confessions FR,ES
 - Augustin, de la foi. FR
 - Augustin, de la grâce I et II FR
 - Augustin, lettres FR
 - Traité du libre arbitre FR
 - Augustin, du mérite I-II-III FR
 - Augustin, traité de la musique. FR
 - Règle de Saint Augustin pour les serviteurs de Dieu FR
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 - Les Rétractations FR
 - Augustin, Sermons. FR
 - Trinite FR
 - Augustin, suite des commentaires sur l'écriture. FR
 - Augustin, de la doctrine chrétienne. FR
 - Augustin, Traité de la Foi, de l'Espérance et de la Charité. FR
 - Augustin, du combat chrétien FR
 - Augustin, Traité du Catéchisme. FR
 - Augustin, de la continence. FR
 - Augustin, de ce qui est bien dans le mariage. FR
 - Augustin, de la sainte virginité. FR
 - Augustin, avantages de la viduité FR
 - Augustin, des unions adultères. FR
 - Augustin, du mensonge. FR
 - Augustin, du travail des moines. FR
 - Augustin, de la divination des démons (1). FR
 - Augustin, des devoirs a rendre aux morts (1). FR
 - Augustin, de la patience. FR
 - Augustin, du symbole. FR
 - Augustin, de la discipline chrétienne. FR
 - Augustin, du cantique nouveau et du retour à la céleste Patr FR
 - Augustin, de l'utilité du jeune. FR
 - Augustin, De la ruine de Rome. FR
 - Augustin, les Soliloques FR
 - Augustin, de l'immortalité de l'âme. FR
 - Augustin, de la vie bienheureuse (1) FR
 - Augustin, du maître. FR
 - Augustin, des moeurs. FR
 - Augustin, de la vraie religion. FR
 - Augustin, Locutions employées dans l'heptateuque. FR
 - Augustin, questions sur l' heptateuque FR
 - Augustin, annotations sur le livre de Job (1). FR
 - Augustin, accord des évangélistes FR,EN
 - Augustin, explication du sermon sur la montagne FR
 - Augustin, questions sur les Évangiles FR
 - Augustin, dix-sept questions sur l'Évangile selon saint Matt FR
 - Augustin, explication commencée de l'Épître aux Romains FR
 - Augustin, explication commencee de l'Épître aux Romains FR
 - Augustin, commentaire de l'Épître aux Galates. FR
 - Augustin, De la Genèse FR
 - Traités sur saint Jean. FR
 - Augustin, Discours sur les Psaumes. FR
 - Augustin, Epitre Jean FR
 - Augustin, diverses questions à Simplicien FR
 - Augustin, quatre-vingt-trois questions (1). FR
 - Augustin, sur les huit questions de Dulcitius. FR
 - Augustin, contre les académiciens. FR
 - Augustin, des hérésies. FR
 - Augustin, contre les juifs. FR
 - Augustin, de l'utilité de la foi. FR
 - Augustin, des deux âmes. FR
 - Augustin, contre adimantus, manichéen. FR
 - Augustin, réfutation de l'Épître manichéenne appelée Fondame FR
 - Augustin contre Fauste, le manichéen. FR
 - Augustin, de la nature du bien. FR
 - Augustin, A OROSE. Sur les Priscillianistes et les Origénist FR
 - Augustin, doctrine des Ariens. FR
 - Augustin, contre la doctrine des ariens. FR
 - Augustin, au peuple de l'église de Césarée. FR
 - Augustin avec Emérite. FR
 - Augustin, sur le sous-diacre Rusticianus. FR
 - Augustin, chant populaire. Contre la secte des Donatistes. FR
 - Augustin, réfutation d'un écrit de Parménien. FR
 - Augustin, du baptême FR
 - Augustin, contre les lettres de Pétilien. FR
 - Augustin, Traité de l'Unité de l'Eglise. FR
 - Augustin, des actes du procès de Pélage. FR
 - Augustin, de la nature et de la grâce FR
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 - Augustin, de la correction et de la grâce. FR
 - Augustin, de la prédestination des Saints. FR
 - Augustin, du don de la persévérance. FR
 - Augustin, de l'esprit et de la lettre FR
 - Augustin, de la perfection de la justice de l'homme. FR
 - Augustin contre cresconius I Grammairien et Donatiste. FR
 - Augustin, controverse avec les Donatistes FR
 - Augustin et le manichéen Félix conférence I et II. FR
 - Augustin et le manichéen Fortunat, conférence I et II. FR
 - Augustin, réfutation de la doctrine de gaudentius. FR
 - Augustin contre Julien I FR
 - Augustin contre Julien II FR
 - Augustin et Maximin, évêque Arien. FR
 - Augustin contre Sécundinus. FR

 Saint Bernard
 - Lettres de saint Bernard FR
 - Sermons divers de saint Bernard. FR
 - Sermons de saint Bernard, pour des fêtes de Saints. FR
 - Tome 7 de St Bernard FR
 - Tome 8 de St Bernard FR
 - Traités de saint Bernard FR
 - Cantiques de St Bernard FR

 Autres
 - Irénée, Contre les Hérésies FR,ES
 - Tertulien, Apologétique FR
 - Astère, Sermons FR
 - S. Léon, textes choisis FR
 - Marcus Félix, Octavius FR
 - Orience, Commonitoire FR
 - Saint Benoit, Règle FR
 - Règle du Carmel FR©

 Compilations
 - Homéliaire patristique FR

4.4 Magistère

 Des Conciles
 - Histoire des Conciles FR

 Vatican II
 - 1965 Apostolicam Actuositatem FR,LA,ES
 - 1965 Ad Gentes FR,LA,ES
 - 1965 Christus Dominus FR,LA,ES
 - 1965 Dignitatis Humanae FR,LA,ES
 - 1965 Dei Verbum FR,LA,ES
 - 1965 Gravissimum Educationis FR,LA,ES
 - 1965 Gaudium et Spes FR,LA,ES
 - 1963 Inter Mirifica FR,LA,ES
 - 1964 Lumen Gentium FR,LA,ES
 - 1965 Nostra Aetatae FR,LA,ES
 - 1964 Orientalium Ecclesiarum FR,LA,ES
 - 1965 Optatam Totius FR,LA,ES
 - 1965 Perfectae Caritatis FR,LA,ES
 - 1965 Presbyterorum Ordinis FR,LA,ES
 - 1963 Sacrosanctum Concilium FR,LA,ES
 - 1964 Unitatis Redintegratio FR,LA,ES

 Des Papes

 - Textes du magistère FR

 Pie IX
 - Lettres encyclique du pape Pie IX (1846-1878) FR

 Léon XIII
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 - 1880 Arcanum Divinae Sapientiae FR
 - 1890 Léon XIII - Sapientae Christianae FR
 - Lettres Encycliques du pape Léon XIII FR
 - LEON XIII, MAGISTERIO ES
 - 1891 Rerum novarum FR

 Pie X
 - 1907 Pie X, Pascendi Dominici Gregis FR
 - Lettres encycliques du pape PIE X FR,ES

 Benoit XV
 - 1914 Ad Beatissimi Apostolorum Principis FR
 - 1917 Humani generis redemptionem, Benoît XV FR

 Pie XI
 - 1935 Pie XI - Ad Catholici Sacerdotii FR
 - 1930 Casti Connubii FR
 - 1937 Pie XI, Divini Redemptoris FR
 - Lettres encycliques du pape PIE XI FR,LA,ES

 Pie XII
 - 1943 Pie XII, Encyclique Divino Afflante Spiritu FR
 - Textes de 4 Encycliques de Pie XII FR,LA,ES

 Paul VI
 - 1966 Christi Matri FR
 - 1966 Théologie du Concile FR
 - 1975 Evangelii Nuntiandi FR
 - 1964 Ecclesiam suam FR
 - 1968 Humanae Vitae FR
 - 1965 Mysterium Fidei FR
 - 1967 Sacerdotalis caelibatus FR
 - ENSEÑANZAS DE PAULO VI ES

 Jean XXIII
 - 1964 Ad Vos Imprimis FR
 - 1961 Mater et Magistra FR
 - 1963 Pacem in terris FR,ES

 Jean-Paul II
 - Insegnamenti 1982 IT
 - Insegnamenti 1987 IT
 - Insegnamenti 1988 IT
 - Insegnamenti 1989 IT
 - 1992 Aetatis Novae FR
 - 1998 Nature Théo et Jur. Conf. Ev. FR
 - 1998 Ad Tuemdam fidem FR
 - 1991 Centesimus annus FR,ES,IT
 - Catequesis Juan Pablo II ES
 - 1988 Christifideles laici FR,ES,IT
 - 1997 Chemin de croix FR
 - 1979 Catechesi Tradendae FR,ES,IT
 - 1986 Dominum et vivificantem FR,ES,IT
 - 1985 Dolentium Hominum FR
 - 1980 Dives in Misericordia FR,ES,IT
 - Divinus perfectionis magister IT
 - 1988 Ecclesia Dei FR
 - 2003 Ecclesia de Eucaristia FR,ES
 - Ex corde ecclesiae IT
 - Ecclesia in europa IT
 - ecclesia in america ES
 - 1995 Evangelium Vitae FR,ES
 - 1981 Familiaris consortio FR,ES
 - 1992 Fidei Depositum FR
 - 1995 Lettre aux Femmes FR
 - 1998 Fides et Ratio FR,ES
 - MENSAJESES DE PAZ, JUAN PABLO II ES
 - 1994-2001 Lettres du Jeudi Saint FR
 - 2000 Journées Mondiales Jeunesse FR
 - 1981 Laborem exercens FR,ES
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 - 1994 Lettre aux Familles FR
 - 1988 Mulieris Dignitatem FR
 - 2002 Misericordia Dei FR
 - 2001 Novo millenio ineunte FR
 - 1992 Pastores Dabo Vobis FR,ES
 - 1963 Pacem in terris ES
 - 1979 Redemptor Hominis FR,ES
 - 1987 Redemptoris Mater FR,ES
 - 1990 Redemptoris Missio FR,ES
 - 1984 Reconciliatio paenitentia FR
 - 2002 Rosarium Virginis Mariae FR
 - JP-II Cartas sacerdotes ES
 - APOSTOLES ESLAVOS ES
 - 1987, ANIVERSARIO DE LA POPULORUM PROGRESSIO ES
 - 1994 Tertio Millenio Adveniente FR,ES
 - 1995 Ut Unum Sint FR,ES
 - 1996 Vita Consecrata FR
 - 1993 Veritatis Splendor FR,ES

 Doctrine de la Foi
 - 1983 Approbation livres Catéchèse FR
 - Congregacion para la Doctrina de la Fe ES
 - 2000 Dominus Iesus FR
 - 1987 Donum Vitae FR
 - 1994 Accès à la communion FR
 - 2000 Le Message de Fatima FR
 - 2000 Prières pour obtenir de Dieu la guérison FR
 - 1992 Communionis notio FR
 - 1997 Ratio Agendi FR

 Clergé
 - Congregación para el Clero ES
 - 1997 Directoire pour la catechèse FR
 - 1997 Prêtres et laïcs FR
 - 1999 Le prêtre FR

 Vie religieuse
 - 1998 Formation vie consacrée FR
 - 1980 La dimension contemplative de la vie religieuse FR
 - 1983 Éléments essentiels FR
 - 1948 Instruction Cum sanctissimus FR
 - 1956 Instruction Inter coetera FR
 - 1950 Instruction Inter praeclara FR
 - 1997-2002 Journées de la vie consacrés FR
 - 1948 Motu Proprio Primo feliciter, Pie XII FR
 - 1978 Mutuae-relationes FR
 - 1990 Directives sur la formation dans les instituts religieu FR
 - 1947 Provida Mater Ecclesia- Constitution Apostolique de Pie FR
 - 1980 Religieux et promotion humaine FR
 - 2002 Repartir du christ FR
 - 1950 Constitution Apostolique Sponsa Christi FR
 - 1994 La vie fraternelle en communauté FR
 - 1997 De nouvelles vocations pour une nouvelle Europe FR
 - 1999 Verbi Sponsa FR

 Autres
 - Congregacion para el Culto Divino ES
 - 1990 Directoire clergé FR
 - 1997 Ecole au 3ème Millénaire FR
 - 1998 Formation des Diacres FR
 - 1998 Diacres Normes Fondamentales FR
 - 1996 Préparation au sacrement de mariage FR
 - 2000 Réduction embryonnaire FR
 - 1997 Vade-mecum pour les confesseurs FR
 - 1998 Vie des Diacres FR

 Des évêques
 - 1992 Avortement FR
 - CELAM ES
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 - 1992 Défense de la vie FR

 Des catéchismes
 - 1998 Catéchisme FR,LA,ES,IT,DE
 - Catéchisme France FR
 - Catéchisme S. Pie X FR

 Du droit
 - 1988 Const. Curie Romaine FR
 - 1983 Codex Iuris Canonici FR,LA,ES,IT
 - 1990 Codex Iuris Orientalis FR,LA
 - 1917 Codex Iuris Senior FR,LA
 - 2003 Oecuménisme FR
 - 1994 Ordinatio sacerdotalis FR
 - 1988 Pastor Bonus FR

 Compilations
 - 1996 Denzinger FR,LA,ES
 - Magisterium in English EN
 - 2001 Zenit FR

 Autres
 - 1997 Clonage Humain FR

4.5 Théologie

 Saint Thomas
 - In I Sententiarum LA
 - In II Sententiarum LA
 - In III Sententiarum LA
 - In IV Sententiarum LA
 - Super I ad Cor. I - VII L. 2 LA
 - In Libros De Anima II et III LA
 - In Librum Boethii De Trinitate LA
 - In Libros De Caelo et Mundo LA
 - In Librum De Causis LA
 - In Dionysii De Divinis Nominibus LA
 - In Libros Metaphysicorum LA
 - Sententia Libri Politicorum LA
 - Super Ep. ad Romanos LA
 - Sententia Libri Ethicorum LA
 - PRECEPTA LA,ES
 - Sermones LA
 - Somme Théologique, I FR©,LA
 - Somme Théologique, I-II FR©,LA
 - Somme Théologique, II-II FR©,LA
 - Somme Théologique, III FR©,LA
 - De Ente et Essentia LA
 - Breve Principium LA
 - Compendium Theologiae LA,ES
 - Qu. Disp. De Anima LA
 - Qu. Disp. De Unione Verbi LA
 - Quodlibeta I - XI LA
 - Qu. Disp. De Malo LA
 - Qu. Disp. De Potentia LA
 - Qu. Disp. De Spirit. Creaturis LA
 - Qu. Disp. De Veritate - 1 LA
 - Qu. Disp. De Virtutibus LA
 - Qu. Disp. De Veritate - 2 LA
 - In Psalmos LA
 - Sermones LA
 - Summa Contra Gentiles LA

 Dogmatique
 - Caté Somme FR
 - Transmettre FR

 Vie religieuse
 - Fr. Timothy Radcliffe op FR
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 Oecuménisme
 - 1999 Don de l'autorité FR
 - 1982 Baptême Eucharistie Ministère FR

 Défense de la vie
 - 1999 Euhanasie: un argumentaire FR
 - 1998 Génome et Droits de l'homme FR

 Compilations
 - 1993 Thesaurus FR
 - Vies de saints FR

 Dictionnaires
 - Latin-Français LA

4.6 Spiritualité

 Sainte Catherine de Sienne
 - Catherine de Sienne, Dialogue FR
 - Catherine de Sienne, Lettres FR
 - Vie Ste Catherine de Sienne FR

 Sainte Thérèse d'Avila
 - Le Château intérieur, I Demeures FR
 - Le Château intérieur, II Demeures FR
 - Le Château intérieur, III Demeures FR
 - Le Château intérieur, IV Demeures FR
 - Le Château intérieur, V Demeures FR
 - Le Château intérieur, VI Demeures FR
 - Le Château intérieur, VII Demeures FR
 - Chemin de la perfection ES
 - Chemin de la perfection ES,FR
 - Fondations ES
 - Vie ES,FR

 Saint Jean de la Croix
 - I Montée du Carmel ES
 - Nuit Obscure, livre I. ES
 - II Montée du Carmel ES
 - Nuit Obscure, livre II. ES
 - III Montée du Carmel ES
 - Cantique Spirituel A ES
 - Cantique Spirituel B ES
 - Vive Flamme B ES
 - Vive Flamme B ES

 Sainte Thérèse de l'Enfant-Jésus
 - Carnet Jaune FR
 - Dernières Paroles FR
 - D.P. à Céline FR
 - D.P. à Sr Marie du Sacré Coeur FR
 - Lettres de Ste Thérèse FR
 - Manuscrit A FR
 - Manuscrit B FR
 - Manuscrit C FR
 - Poésies FR
 - Les Prières de Ste Thérèse. FR
 - Récréations Pieuses FR

 Saint Paul de la Croix

 - Ecrits de Paul de la croix
 - Lucie Burlini FR,IT
 - Gandolfi FR,IT
 - Fossi FR,IT
 - lettres au P. Fulgence FR,IT
 - Gattinara FR,IT
 - Lettres à Agnès Grazi FR,IT
 - Journal FR,IT
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 - Lettres à Marie-Crucifiée FR,IT
 - Mort Mystique FR,IT
 - Préface Règle FR,IT
 - Cherubina Bresciani FR,IT
 - Confesseurs FR

 Commentaires divers
 - Orazione Passio FR
 - Missions FR

 Sainte Gemma Galgani
 - Extases FR,IT
 - Autobiographie FR,IT
 - Gemma diverses lettres FR,IT
 - Lettres Gemma au P. Germano FR,IT
 - Lettres Gemma à Mgr Volpi FR,IT
 - Germano FR
 - Journal FR,IT
 - Ecrits divers FR,IT

 Autres figures
 - Vertus de Paul de la croix FR
 - Memoria Passionis FR
 - Vie du B. Barberi FR
 - Vie de Gabriel de l'Addolorata FR
 - Nuit de l'esprit FR
 - vie de Gemma FR
 - écrits de saint Gabriel FR
 - Lettres Gabriel FR
 - Lettres du B. Isidore FR
 - Journal de Castellazzo FR
 - Mystère chrétien FR
 - Désert passioniste FR
 - France Passio FR
 - Saints Passionistes FR
 - Vie de V-M Strambi FR
 - Strambi FR
 - chronologie de SP+ FR,IT
 - Zoffoli FR

 Législation Passioniste
 - Constitutions 1984 FR
 - Règlements Généraux FR
 - Règle de 1775 FR

 Autres auteurs
 - Vie divine de la très-sainte Vierge Marie FR
 - Roberto Belarmino: las 7 Palabras ES
 - Gênes, du Purgatoire FR
 - Jean-Baptiste Danei FR
 - Le procès de Jeanne d'Arc FR
 - La légende dorée FR
 - Francisco de Sales ES
 - Notre Père (Fr.de Sales) FR
 - SMGDM, Secret de Marie FR
 - Introduction a la vie devote FR

5. Edition des documents

5.1 L'intérêt de l'édition des documents

 La plupart des programmes de GED (gestion électronique de documents) permettent la consultation et la recherche 
indexée de leur contenu, mais pas sa modification. En particulier, les Cédéroms sur la Bible ou le Magistère sont tous en 
"lecture seule". Au mieux, ils proposent des fonctions d'annotation, ce que Ictus permet aussi.

 Ictus va plus loin, car son moteur de recherche est par nature "dynamique". Il crée ou recrée ses indexs à la volée, dès 
qu'il s'aperçoit qu'un document a été modifié. Pour vous en convaincre, quittez Ictus, effacez sur votre disque dur un 
fichier .FUL dans le répertoire du programme, puis relancez le programme. Au démarrage, les indexs manquants seront 
recréés.
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 Ictus permet même d'éditer les documents à l'intérieur du programme, sans avoir à le relancer. Un éditeur de texte 
complet, avec coloration syntaxique, macros et moteur de script, est à votre disposition. Il teste les documents avant leur 
sauvegarde, pour s'assurer que la base de textes ne sera pas corrompue.

 Des erreurs sont forcément présentes dans l'immense corpus de textes proposé par l'ADIC. Les textes en français ont 
été relus patiemment par plusieurs collaborateurs bénévoles, mais certains documents sont encore de qualité moyenne 
ou même insuffisante, en particulier parmi les derniers documents ajoutés, en espagnol, anglais ou italien.

 Vous pouvez corriger ces erreurs, puis proposer vos corrections à la communauté des utilisateurs d'Ictus.

 ATTENTION: pour éditer les documents, il faut être un peu expert; si vous ne savez pas ce que vous faites, 
n'essayez pas d'utiliser les fonctions d'éditions d'Ictus!
 En désespoir de cause, si votre logiciel donne des signes d'instabilité, quitter Ictus, désinstallez-le, effacez tout le 
répertoire d'installation, puis relancer l'installation.
 En clair: Si pour vous les expressions "HTML", "Texte brut", ou "Code ASCII" sont du chinois, ne vous essayez pas à 
éditer les documents. La lecture de la suite du manuel ne vous sera d'aucun secours.

5.2 Le format interne des documents

 Les documents sont de simples fichiers texte au format ANSI-Windows, avec quelques "balises" pour marquer les titres, 
chapitres, et permettre un formatage simple du texte (gras, italique...).

 Les documents sont regroupés dans des fichiers compressés *.DC3. Ces fichiers DC3, au format propritétaire crypté 
pour des raisons de sécurité (impossible de les ouvrir avec WinZip par exemple), peuvent aussi contenir des images et 
divers paramètres.
 Les indexs de consultation et de recherche sont créés, par groupes de documents, dans des fichiers *.FUL. Un fichier 
ICTUSWIN.CIT contient un cache des données utiles au démarrage du moteur, pour en accélérer le chargement. Ces 
fichiers sont créés par le moteur, en cas de mise à jour des documents.
 Le fichier ICTUSWIN.INI contient les paramètres du moteur, tandis que d'autres fichiers *.INI stockent les paramètres 
personnalisés des différents utilisateurs (les paramètres des fenêtres d'Option).
 Les notes sont stockées dans des fichiers *.NOT, dans un format texte brut facile à lire et à récupérer.
 Les listes de résultats peuvent être enregistrées et chargées dans des fichiers *.LST compressés.
 Des fichiers *.ICS sont aussi présents: il s'agit des scripts accessibles dans l'éditeur de texte.

 Tous les documents commençent par un entête d'une ou plusieurs lignes:

ChapAffiche=O/N si les numéros de chapitre doivent être affichés

TitreIsolé=O/N si le document isole ses titres

Alpha=O/N indique que les titres doivent être triés par ordre alphabétique (des macros de Script sont aussi 
disponible pour trier globalement le contenu du fichier, ce qui est plus élégant)

Verset?=texte à la place du ? mettre un numéro de verset: à partir de ce numéro, tout ~verset affichera le texte 
correspondant (vous pouvez mettre * dans le texte pour afficher le numéro du verset)

Sommaire=? à la place du ? mettre le numéro de chapitre à afficher plutôt que la table des matières, à 
l'ouverture du document

Font?=nom,taille... à la place du ? mettre un numéro de fonte (0..9), pour définir une police personalisée appelée 
dans le corps du texte par \?

 Macro?=
  (texte)

. à la place du ? mettre un numéro de macro (0..9), qui remplacera tout appel à {? dans le texte 
par le texte de la macro - ce texte peut contenir plusieurs lignes, mais toujours le terminer avec 
une ligne ne contenant qu'un point (.)

 Résumé=
   (texte)

. un résumé/présentation/sommaire du document, qui sera affiché lors de son ouverture - vous 
pouvez mettre des tags HTML (<b>,<i>...) dans cette description - le résumé peut être mis sur 
plusieurs lignes, mais toujours le terminer avec une ligne ne contenant qu'un point (.)

:Titre du document l'entête se termine toujours par le titre du document, précédé de :
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 Les documents doivent être découpés avec des titres et des numéros de  chapitre:
 - un titre est une ligne commençant par deux point : Un Titre
 - un chapitre est une ligne avec un numéro précédé d'un dièse #10
 - si ChapitreAffiche=N dans l'entête, ou si le chapitre est précédé de deux dièses (##10), il ne sera pas affiché, mais 
pris en compte par le moteur
 
 Vous pouvez facilement ajouter des boutons dans le texte:
 - [Titre>14] pour afficher un bouton pointant sur un chapitre du même document: Titre
 - [14] pour afficher un bouton qui mettra automatiquement le titre précédent comme intitulé: 
3. Nouveautés de la version 3
 - [Titre=$>14] pour que le lien s'affiche dans la fenêtre complète, non en fenêtre surgissante: Titre
 - [Titre=Texte à afficher] pour afficher un texte dans une fenêtre: Titre
 - @Mt 24,45-25,13@ pour afficher un bouton de référence biblique ou du magistère, qui sera indexé pour les recherche 
de citations: Mt 24,45-25,13
 - @+Jn 1,1@ mettre un "plus" au début de la référence pour qu'elle soit indexée comme une référence principale, 
affichée en premier dans les résultats: Jn 1,1
 - consultez la liste des codes de documents  utilisables dans les @boutons de citations@
 - notez que les recherches de citations sont regroupées par chapitre : il convient de mettre régulièrement des 
chapitres, même invisibles (##10), dans les documents entre les @références@, pour que les résultats soient 
accessibles le plus commodément

 Attributs de texte:
 - le caractère "tilde" ~ est utilisé pour marquer les versets: ~10
 - {corigé=corrigé} permet d'entrer du texte corrigé par rapport à une erreur sur le texte original, que l'on peut afficher à 
la demande (bouton "Texte corrigé" du menu contextuel): corigé 
 - le caractère "livre anglaise" permet de mettre un caractère tel quel dans le texte: £@ = @
 - \B pour passer du texte en gras , et \b pour enlever le gras
 - \I pour passer du texte en italique, et \i pour enlever l'italique
 - vous pouvez \B\Imélanger les deux\b\i: mélanger les deux
 - \? pour changer de police de caractère, en mettant à la place de ? un numéro de fonte, telle que définie dans 
l'entête du document : \1fonte numéro 1\0 pour passer en fonte numéro 1.
 - le caractère "souligné" _ permet de passer en mode soulignement pour _plusieurs lettres ou mots_ ou une l_e_ttre: 
plusieurs lettres ou mots ou une lettre

 En début de ligne:
 - {? à la place du ? mettre un numéro de macro, telle que définie dans l'entête du document
 - {TABLE 50 50} ... texte colonne 1 ... \T ... texte colonne 2 ... pour afficher du texte sur plusieurs colonnes pour un 
paragraphe, les chiffres (50 et 50) correspondants au pourcentage de la taille de chaque colonne: la somme doit faire 
100!
 - {IMG CENTER NOMBLOC} pour afficher une image dans un document. Les options sont CENTER, LEFT (par 
défaut), RIGHT et ALL (étiré sur toute la largeur). Le nom du bloc correspond à un fichier JPG, BMP ou GIF contenu 
dans le même fichier DC3.
 

5.3 L'ajout de nouveaux documents

 Une commande de l'expert est disponible pour rajouter vos propres documents.

 Notez que ceux ci seront bien insérés dans la base de textes d'Ictus, mais en bas de l'arborescence, dans les 
"Documents personnels". Vous disposez, dans l'onglet "Mes documents" de la fenêtre d'options, de quelques 
possibilités par rapport à vos documents: effacement, changement de nom.
 Ils sont stockés dans des fichiers *.DC3 ayant pour nom 'PERSO', suivi des deux lettres de la langue du document, puis 
de votre nom d'utilisateur: "PERSOFRABOUCHEZ.DC3" par exemple. Pensez à sauvegarder ces fichiers si vous voulez 
les récupérer plus tard. Un index correspondant est créé, "PERSFRABOUCHEZ.FUL" par exemple.

 Pour que vos nouveaux documents soient insérés dans l'arborescence, il faudra qu'ils soient validés par les 
responsables de la base de texte, via Internet.

5.4 Le partage de documents via Internet

 L'assistant de mise à jour, à télécharger sur le site d'Ictus (http://ictuswin.com), permet:
 - de mettre à jour votre base de textes par rapport à la base de référence de votre licence (Ictus normal, Carmel, Vox 
Orantis ou Biblia Clerus)
 - de proposer à la communauté des utilisateurs du moteur de recherche vos ajouts de documents ou vos corrections
 
 Vous trouverez plus de détails dans l'aide en ligne de cet assistant de mise à jour.
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5.5 Utilisation des Scripts dans l'éditeur

 L'éditeur intégré possède un système de Scripts  pour faciliter certaines tâches de mise en forme du texte.

 Il s'agit d'un moteur de Script, suivant la syntaxe du PASCAL  (celui utilisé entre autres par Delphi et Kylix).
 Il permet d'appliquer des transformations répétitives à un texte Source, de manière automatisée.

 Plusieurs scripts sont fournis, à titre d'exemple. Vous pourrez ainsi trier tous les titres par ordre alphabétique, pour créer 
un document qui suit cet ordre (DICO a été formaté avec). D'autres scripts permettent de mettre un peu 
d'ordre dans la numérotation, ou placent les chapitres après les titres (ce qu'Ictus préfère).
 Les fichiers scripts sont écrits sur le disque dur, dans le répertoire d'Ictus, avec l'extension *.ICS.

 En plus des procédures et fonctions standard de traitement des chaînes de caractères, voici les variables et procédures 
utilisables dans les scripts de l'éditeur:

   function ReadLn: string; // read a line in the source file
   function Eof: boolean; // Enf Of source File
   procedure WriteLn(s: string); // write a line to the destination file
   procedure WriteHeader; // write a copy of the header « as is »

   const LinesCount: integer; // number of lines in the source file
   // with 0<=Index<LinesCount :
   function Lines(Index: integer): string; // get a line from the source file
   function GetFirstChar(Index: integer): char; // get first char of this line

   const TitlesCount: integer; // number of titles in the source file
   //  with 0<=TitleNum<TitlesCount :
   function TitleLine(TitleNum: integer): integer; // line number of this title
   function TitleValue(TitleNum: integer): string; // get this title value
   procedure WriteTitle(TitleNum: integer); // write the entire bloc of this title

   const ChaptersCount: integer; // number of chapters in the source file
   //  with 0<=ChapterNum<ChaptersCount :
   function ChapterValue(ChapterNum: integer): integer; // get the chapter value of this chapter
   function ChapterLine(ChapterNum: integer): integer; // get the line index of this chapter
   procedure WriteChapter(ChapterNum: integer); // write the entire bloc of this chapter
   function NewFreeChapter: integer; // get a not-already-used chapter value
   function ChapterFind(NumChap: integer): integer; // get the ChapterNum of this chapter value

 Si vous connaissez un peu la programmation, vous pourrez formater très rapidement de nombreux textes!
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